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Megjelenik e’ lap vasárnapot kivéve  minden  este, féliven. Tartalmát teszik a’ főhadivezérség hiva ta los  köz leme-  
n v e i , i rányezikkek , bel-  és külföldi  hi'rek.

Hirdetmények a’ szokott díjért vétetnek fel.

H IV A T  Alid!®  M O V A T .
T á b o r k a r i  e z r e d e s  é s  G y ű l  a f e j é r v  á r i  
o s t r o m  p a r a n c s n o k  S t e i n  n r h  o t  i n t é -  

n e t t  o r s á g o a t. h. b i z t o s i  r e n d e l e t .
As ostrom alatti fejérvári várban az álla da

lom n h k sok kincse f e k s z i k  több nemű csikkekben, 
e’ felett p e d i g  oda mint bűnfészekbe az osztrák 
zsoldosok és oláh íásadók tömérdek ssákroányt 
rejtettek be, mely az illető megkárositottakGak 
visszaadandó.

Meg vagyok győsódve, hogy ezredes ur pa
rancsnoksága köréhez tartozónak ismeri, ezek irá
nyában kellőleg intézkedni és gondoskodói azon 
esetre ha a1 vár bevétele sikerül. — Mind a' mel
let magam is kötelességemnek tartom ezredes u- 
rat ezennel fölkérni, szíveskedjék ezen fontos te 
kintetekből mind magának az ostrom seregnek, mind 
más illetőknek szigorán rendelkezni, hogy a’ vár
ba jutás alkalmával semmi el ne sajátitassék, ha
nem mindennemű oíttalálandó javak, vagyonok szo
ros felügyelet alá vétessenek , a’ felügyeletet 
maga ezredes ur vevén át, méltóztassék engemet 
rögtön tudósítani, hogy jó hitelű öszszeirókról és 
hivséges bírói kézről azonnal rendelkezhessen). ’S 
minthogy as, a’ vár bevétele alkalmára nyomban 
szükséges, akkor midőn biztos remény van a’ mi
nél előbbi béjutásra, az erről teendő előleges tu
dósítás következtében is fogok ez érdemben ren
delkezni.
t Azon esetre — mire alig számíthatunk — ba 

a várörség magát feladni akarva, alk udosásra ke
rülne a’ dolog, azon föliélel: hogy a’ kibocsátan
a k  saját, de szigoráu megvizsgálandó javaikon 
kívül semmit ki ne vigyenek, tüzetesen kikötendő 
és telyesitendő leszen.

Kolozsvárit, máj. 30. 1849.
S z e n t i v á n y i  K á r o l y ,  
országos teljhatalmú b.biztos.

A’ b r a s s ó i  p o l g á r a  á g n á k  i o n é -  
p é l y e s  n y i l a t k o z a t a .

Közelebbi időkben rósz lelkű egyének által e-

zen városban elterjedt h í rek , ’s ez által a1 hely
beli polgárság ellen eredt gyár usitások miatt kény- 
telenitve látja magát a’ tanács és választott kö
zönség , részint öa sugalatából, részint az ehe» já 
rult és a’ helybeli polgárság utján egy követség 
által ezen tanács előtt nyilvánított kívánságából 
felazóiittatva, ezennel nyilvánoson és innepéiye- 
sen kijelenteni: miszerint a’ helybeli polgárság,
minden a’ fenoebbi értelemben forgásba jött híre
ket és gyanusitásokatezennel magáról eíuíasit’s igye
kezni fog, a’ győzelmes magyar sereg és annak nagy
lelkű vezére altábornagy Bem előtt , valamint a’ 
magas magyar kormány előtt is benső meggyő
ződése szerint nyilvánított hódolat által bebizonyí
tott hűségét és ragaszkodását a’ fenn érintett kor- 
tnánynyal szembe fentartam $ ’s e’ szerint minden 
kiil- ’s igy a’ muszka hatalmasság beavatkozásá
nak is innepéfyeseo ellentmond.

Brassó,  máj. 26. 1849.
Brassó város tanácsa és vál. közön

sége a’ polgárság nevében.
A l b r i c b s f e l d  J á n o s ,  

főbíró.
B á r b e n i u s  J á n o s  G y ö r g y ,  

szónok.
R i e m e r  F r i g y e s ,  

aljegyző.

M e d g y e s  S á n d o r  ü g y v é d  h a l á l á v a l  
m a r a d o t t  l e v e l e k  i r á n t ,  o r s z á g o s  

t e l j h a t a l m ú  b i z t o s i  k ö r l e v é l .
Ügyvéd Medgyes Sándor megbalálozván , as  

ügyfelek levelei számba vétettek és a’ volt ki
rályi táblai levéltárba betétettek, mit köröztetni 
kiváüok a’ végett ,  hogy az illetők tudhassák , le
veleiket hol keressék.

Kolozsvárt május 28-án 1849.
S z e n t i v á n y i  K á r o l y ,  

országos teljhatalmú k. biztos.

le m  hivatalos rész.
i i O Í O Z S v á r ,  május 31.
A’ keblünkbe» melengetett k ígyók ,  a* le-
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fegyverzett 'pártütő népfjok nagy része termé- 
azetesea csak k é n y t  e l e n  barátai ügyünknek.

A’ kik e’ népfijok körében megfordulnak, ez 
állításunk ig u s á g i t  taposzulhújak.

,,Természetében van a’ bűnnek: g y ű l ö l n i  
s z o k a t ,  a’ k i k e t  m e g b á n t  o t  t.“

A ionban mindenben vannak egyes kivételek.
’S mi e’ kivételeket örömmel halljuk , öröm

mel tudatjuk a’ közönséggel.
Most is például, egy egész helységet,  egy 

t i s z t a  o l á h  f a l u t  van sierencsénk bemutatni 
olvasóinknak, mely — a’ széki szakasz ujoncziró 
biztossága tol!vivőjének, boncihidai ref. lelkész 
Finta Samunak a’ legnagyobb lelkesedéssel irt 
tanúbizonysága szerint— a ’ l e g j o b b  h a n g u 
l a t b a n  v a n  i r á n t u n k ,  azon nemset iránt,  
mint mondjak, mely daciára a1 rajta elkövetett 
istentelenségeknek , bosiu ’s viszssaíorlás helyett, 
oly n a g y l e l k ű s é g g e l  viseltetik irántuk. 
Átkozzák e’ falu lakosai gaz bujtogatóikat ’s tá 
vol minden fondnrkodastól, mit tudósitóak szerint 
másutt ,  p. o. legnagyobb mértékben Sz. Gothár- 
don tapasztalni lehetett, l e l k e s ü l t  k é s z s é g 
g e l  í r a t t á k  f e l  f i a i k a t  h a z á n k  o l 
t a l m á r a .

E ’ becsületes falu M o h a j (C tege  közelében.)
Fogadja méltó elismerésünket.
Vajha átlátná végre e’ félrevezetett nép, 

miszerint számára nincs más üdv,  mint csak a 
magyarral tartva. Közepében a’ szláv elemnek e’ 
szolga jellemű néptengernek, két szigetecske a’ min
den rokon nélküli oláh nép és magyar nemzet 
(körül belől 15,000000) mintegy arra játszik h i 
vatva lenni, hogy egymással ösZ->zetartsariak a* 
elnyeléssel fenyegető barbaries ellen ; vajba ön- 
magában az oláh népben tálalnának büntető isten
ostorára azok , kik netalán ez után is oly elve
temedett gazok lehetőének, hogy e’ népet,  ön- 
boldogtalaaságára, ismét felbujtogatui merészel
nének.

A' nép könynyen félrevezethető, de j a j  a z  
á m í t  ó k n a k ,  ha szemei megnyitlak. I.

S e p s ! * S l  S ; y Ö l ' g ) ’, máj. 22. Szerkesztő 
u r ! Egy igénytelen egyszerű székely szülőkből, 
világosvári koródából irt honvéd levele ketea>hez 
kerülvén, ki bár a' fajdalmok súlya alatt, görnye
dsz, minden betű, minden vonásából a’ szent sza
badságért! legmagaszto*abb honszerelem tűnik ki, 
becses lapjában! közzététel védett megküldöm önnek.

s ezt teszem azért, hogy az illető tiszti kinevezési 
ajánlattal megbiiottakat figyelmeztettem arra,  mi
ként a’ népnek ily drága gyöngyei Erdély min
den zászlóaljaiban eí*zörva bóvöa találtatnak, e l 
mellőzve, magokra hagyatva,  míg sok más értle- 
metleoek, néppel bánni nem tudók , nem érdem, 
ltaaeai pártfogás utjaa föltolatnak. De beatétjen

a’ lelkesítő levél, melyet az ifjan csonka székely 
vitéz súlyos kínai között ira.

Hiszem, hogy ön a z t ,  mint minden szép, 
üdvös, jó és magasztosnak barátja, becses lap
jaiban kíadandja, ’s ezen reményben ide is csa
tolja az eredeti so roka t , üdvözlő barátja,

N é m e t h  L á s z l ó .
A’ l e v é l  i d e  v o n a t k o z ó  r é s z e  í g y  

h a n g z i k :
Nagy fájdalmak és kiriok között vagyok most 

midőn esen levelem önökhöz iroai , ’s nem tudom 
lesa-é vége nyomoraimnak vagy csak a’ balál fog 
rajtam segíteni.

Szép remények töltötték hé keblemet, mindig 
szerencse karolt körül iskolai életemben , maga a’ 
boldogság ringatott Ölében. Ah de remény és sze
rencse mindkettő megcsalának , mert úgy volt a’ 
sorstól elhatározva, hogy még az én vérem is foly
jon a’ ssent szabadságért.

Felébredett keblemben a’ haza iránti fel a’ 
szent szabadság iránti szeretet ’s több deák paj
tásaimmal septemberben a haza olialmára eskün
ket le is tenük ’s már octoberben csatuba is men
tünk. Én c-ak három hónapig szolgáltam a’ hazát 
és az alatt aoynyi harezot, aoynyi csatát állottam 
k i ,  hogy a’ régi katona 8 — 9 évig anynyit nem 
állott, már tiekütk a’ csata olyan volt mint a’ la- 
kaiialnm; örvendettünk mikor ütközetbe kellet men
ni. Voitam 8  csatában, hétbe» szerencsés,  de a* 
nyolezadikbao szerencséden lettem ; ekkor a csata 
(éren maradt a’ mi századunkból 12 , halálos se
bet kapóit három ki a’ kórházban meghit t ,  köny- 
nyebb sebbel megsebesült 10. Januarius 19-dike 
volt azon sí. rencsétlen nap, mely reám nyomort 
és szerencsétlenségeket boza , akkor volt a’ rá
ciókkal és serviánokkal Versre? alatt csatánk és 
akkor kaptam meg én ezen sebet,  a té (lemen a- 
lók A’ lábon® élcsontjat szakította el a’ kartács 
golyó; nagyon sokat szenvedtem és szenvedek, de 
tűröm békével, mert hazámért szenvedek.

Mtiszsze, nagyon me*zsze vagyok önöktől, de 
emlékezetem még is mindig önök közé varázsol , 
’s arra kérem istenem , csuk még egyszer enged
je meg lá'nnat szülőföldem , henne kedves szülőim , 
rokonim és ismerőseim, akkor nem bánom, ha meg
halok i s ,  mert megnyugtat az ö»tudat,  hogy hú
zásáért halok meg. T a t a r  G y ö r g y ,

honvéd.

É l ű  ont í r  K é k .
M**g van a’ népbeu ara# fi om tapintat, mely

nél fogva megismeri ’s tiszteli jótevőit,  jóakaróit 
éppen úgy, valamint gyűlölt ’s iiWlöii ellenségeit. 
A nép ba nincs fanatizálva, hanem terméssel! jó 
zan eszére hagyatva, szabad választás, szabad í íe-
l-thozás engedtetik meg neki, fiagyára bámulatos 
igazságszerHeUei hoz ítéletei. Felemeli azokat, kik
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a’ nép érdekében bármi keveset is tőnek, és Ap
járól fiúra száll az imádság, melylyel jóitevőik ’s 
pártolóik írjére áldást könyörgenek : ellenben ke
rüli, üldözi ’s rakonctátlan indulatában vadul sújt
ja azokat, kik a’ népet san y a rg a to k , lo’prédal- 
ják azt, mivel a’ szegény nép birt, ’« mit legne
hezebb munkával takarított meg. Az ilyennek neve 
örökidőkre feomarad a’ nép körött ,  suba ki nem 
ejti a1 nélkül,  hogy mél'ó buszújának fu’ánk- 
ját ne éreztetné vele. Szóval neve egy átok- 
oszlop , melyet az elkeseredett nép emelt fel 
számára. Bastának és Caraffáuak neveit emliie- 
nem elegendő, hogy a’ fönuebbieket igazoljam. Sőt 
többre ment néhol a’ nép ennél is. A’ tisaavidéki 
ejkoko« a’ bozontos kuvaszokat Mélák-kutyáknak 
nevezik; mennél közelebb írásunk Németország fe
lé , annál sűrűbbek a’ mérges,  lánczra kötött ku
tyák,  melyeknek egyszerű nevök : Mélák; magá
ban Pfalzban alig van kutya, melyet Mélák néven 
ne neveznének. Honnan ez?  Volt az osztrák csá
szári családnak egy kőszívű , vérszomjas hivatal
nokuk Bfeluk nevezetű,  ki ott ,  hová őt a’ csá- 
B»ári parancs kikuldé, a’ legnagyobb önkénynyel 
zsarolta a’ n é p e t , « ’ véres verejiék kel szerzett va
gyont elfoglalta, elpusztította, mindenütt hol járt 
vadságának nyomai maradtak hátra, a ’ népek átka 
hangzott fel mindenből utána,  ’s a’ nép e’ vad 
zsarnokának egy élő emléket emelt, a’ legragado- 
zóab kuvaszokat nevéről Méláitoknak nevezvén. 
Mit? niocsenek-é nekünk is Melakaink ? Van Bu
dapestnek egy álkos emlékű llenczije, e’ czudar 
név legyen as , melyet a’ legrutabbul roegörökit- 
Büak. Aiávalóan gondoskodott az osztrák császár, 
hogy ily nevekben ne szűkölködjünk ; Wiudisch- 
grátz , Jedlachich , Schlick, Puchner, Urbán, Sier- 
ger , Ruknvina, J a n k , Prodán, Axente, Bottyán 
’b százán mások érdemesek ily megörökítésre. 10- 
meljünk tehát e’ vérebeknek hozzájuk egészen mél
tó éiő emlékeket. S í .  A.

B e s z t e r c z e  v á r o s  r é s z é r ő l  a’ n a 
s z ó d i  é s  b e s z t e r c z e i  k ó r h á z b a n  s i n -  
l o d ó  h o n v é d e k  s z á m á r a  k ö v e t k e z ő  a - 
d o m á n y o k  k ü l d e t t e k  hé  n é v  s z e r i n t :  

(^Folytatá*.)
Ekhort János 1 ing; Dcheod Mihály 1 ing; 
HiilT M liály 1 ljibravaló; Drrgler Mihály I gatya; 
Mund György ( ga t ya ;  Geiler György 1 ing; 
Tóib András 1 i n g ; Tőckerí István 1 ing; Szád - 
ier Dániel 3 ing ;  Márknál József 1 gatya;  Dé
káni papné t ing; Kiirseliz Janus 1 gatya;  Rii-

pap né 1 lepedő; Sforch Samu 1 gatya; ösv. 
oehtsikerné 1 ga tya ;  Schallnvr Gottfried 1 ing ;  
Szadié,- Mihály 1 gatya; Sneitler Andr. 1 ga tya;

tank Pai i i u g } i g a ty a ;  ö*v. Emrikné 1 ing;
beider János i i n g ;  Gelr.er János 1 in g ;

Cl3a Márton 1 ing,  1 ga tya; Telroaa János 2

inír; FnríJeph Traugolt I ing ;  Száj János 2 ing- 
Puthleiner János 1 i n g ,  1 ga tya;  Herger T rau ;  
gott I i ng,  1 kendő; Joháán Taroas 1 ing; 
Scböff Dániel 1 ing, 1 gatya; Mkhel  Tomi 1 
ing ,  1 gatya;  Lang 1 ing; Fránek 1 párnahaj; 
Lebküchner Gosiib 2 ing; Meid Márton 1 ga ty a ;  
Kreisel Dániel 1 ing , 1 gatya ; Berger Dániel 
I ing,  1 gatya;  Lang Mib. Tamás 1 ing ;V üchs-  
man Fridriek 1 i n g , 1 g a ty a ; Schüller Dániel 
1 ing; Boér János 1 gatyw; Müller Traugott 1 
m g ;  Lebküchner Gottlieb 2 törölköző, 1 in g ,  2 
g a ty a ; Láui Sámuel 2 ing ; Horger Mihály 2 
ing,  Rolymosi Pali 2 ing ,  2 ga tya;  Burgovisel 
Ferenci 1 ing,  1 gatya;  Storich Sámuel 1 i n g ,
1 gatya;  Absner Pál 1 ing ,  1 gatya; Dengler 
Traugott 1 ing ,  1 ga tya;  Dinser János 1 in g ,
1 g a ty a ; Blasi Fridriek 1 ing , 1 kendő; Kré-
roer János 1 ing; Vemgáriner Rudolf 1 ing; 
llaitehi 1 ing; Kraust János 1 ing; Kualers Dá
niel 1 ing; Ludvig János 1 ing; Proh János 1 
ing; Még béadatott névtelenül 20 darab ing és 
9 darab gatya ; I. D. névalatt küldött valaki 3 

‘ü g e t , 3 gatyát ,  1 lepedői, egy nagy fürdő t é 
pésnek való leninget és több darab rongyokat ’a
1 zsebkendőt, ismét Ládái küldött 2 uj inget ’s
2 uj gatyát.

A’ besztercze városi pénztárból adatott 200 
pfor. a’ naszódi és bessterczei katonai kórházaknak.

V e g y e s  l i f r e k .
— Ferertcs József,  miután fényes reményei , 

melyeket Magyarországba jöveteléről táplált,  netn 
valósui ak ,  e’ hó 19-éo útnak indult Becsből 01- 
inűcs felé.

— A’ bécsi katonai parancsnokság máj. l - rő l  
rendeletét bocsátott k i , hogy mind azon tanulók , 
kik sülét kék kabátot, lapos sapkát és hoszszu 
hajat viselnek , kitiltassanuk , vagy elf ugassanak , 
mivel ezek v e s z e d e l m e s  d e m o c r a t á k. Na 
hiszen vígan vagyunk , ha a’ fenyes császári trónt 
a’ h o s z s z u  h a j  is veszélylyel fenyegeti.

— A’ frankfurti nemzetgyűlés május 15-k iü lé-  
sébe» a’ másodelnök egy nagy köieg feliratot mulatott 
be Németország különböző vidékeiről , melyek mind 
az  a l k o t m á n y n a k  é l e t  h a l á l r a  o l t a l m a 
z á s  á t ígérik. Hanem egy része azt kívánja , hogy 
az alkotmány c s á s z á r  n é l k ü l  álljon fen.

— A’ porosz király (lehat még sem ig a z ,  
hogy meglőnék volna) máj. 18-ról egy desperat 
felszólítást bocsátott katonáihoz, melyben k é r i ,  
hogy mentsék meg a’ hazát a r e s p u b l i c á t ó l .

A1 forradalom a’ Ilesseni fejedelemségben is 
kiütött.

— Német lapok szerint a' II jna-vidék el fog
szakadni Poroszországtól ’s védelmére Fraiikhon 
1-10 ezernyi se rget állított fel a’ R-jna poriján.

— A1 konstanciinápolji angol követ azon no-



tájában , melyet ae oros* beavatkozás ellen adott 
be a’ portáltak, tut is kivárna, szertódések nyo
mán, hogy az orosz, a’ fejedelemségekből rögtön 
vonja viszsaa a’ meghatározott számon felüli 30,000 
katonáját.

— Konstanc&inápolyi hírlap szerint, az orosz 
szolgálatban levő magyarok egyesültek és a’ ma
gyar koronát herczeg Leichtenbergnek ajánlották. 
Leichtenberg hercteg a’ kievi huszárok egyenru
háját viseli éa két magyart vett maga mellé se
gédtisztül.

— Ugyan azon lap azt hiszi , hogy Oroszor
szág igen kemény föltételek alatt ajánlott segítsé
get Ausztriának; jelesen, hogy ez engedje át Gal- 
licziát az orosznak. Erre az angol követség Becs
ben kinyilatkoztatta, hogy ezen esetben Ausztria 
mondjon le Olaszország iránti minden jogairól , 
mert Anglia és Frankhon nem fogják annak bir
tokában megtartani. Ennek tulajdonítják az orosz 
interventio némi késlekedését.

— Egy magán levelet olvastunk , melyet má
jus 21-ról Bánfáról ir szüleihez egy az ottani tá
borban szolgáló honvéd. E ’ levél szerint a’ gal- 
lictiai határszéleken őrködő hadsergünk 20 ezer 
60 ágyúval. Az ellenséget, mely egy pár hét e- 
lótt Eperjesen és Lőcsén tanyázott , nem találták 
meg. Sőt előőrseink S b o r o n  túl járnak ’s még 
sem mutatkozik sehol ellenség.

E lő fize té s i h ir d e tm é n y
Egy pár hét múlva ime a’ „ H o n v é d “  is 

félévet élt le. Legyen áldott érette a’ magyarok 
istene és hála azon férfiúnak, kinek „ l e  g y e n “ 
szavára téliünk és védpaitsa alatt ez óráiglan há- 
boritlanul működőnk.

Folytatói szándékszunk pályánkat, hisz meny
nyivel szebb és eseméaydusabb jövő mosolyg je- 
leoieg élőnkbe, mint pályánk kezdetén, a’ múlt 
januári»* napjaiban.

Ezennel tehát előfizetést nyitunk a’ „ H o n 
v é d “ jövő, jul. — decemb. félévi folyamára.

Sokat nem ígérünk ; igyekezni fogunk, töb
bet tenni.

Leszünk v i d é k i  l a p ,  az egy Magyaror
szág egyik vidéki városában.

Országot,  kormányzatot közösön'érdeklő ké r 
désekhez járulni fogunk mi is véleményünkkel, ter
jeszteni igyekszünk mi is a’ legjobbat, ostromol
ni a’ ro>*zat. Kezdeményezni a ’ fővárosi lapok dolga.

Vidékünknek , városunknak a’ hon közös é r 
dekeivel öszsze nem ütköző érdekeit előmozdítani, 
az itteni eseményeknek hű és eredeti forrása lenni.

Részrehajlók sohasem. Igazságosok t e v ő l e 
g e s e n  mindig; h a l l g a t ó l a g  és e i n é z ö l e g

csak akkor nem , ha a’ hazának ártanánk vele.
Magyarország érdekesebb, ’s a’ Külföld hoz

zánk átszivárgó napi eseményeit , lapunk terjedel
méhez képest röviden, de gyorsan ’s a’ hitelesebb 
források után közölni.

Szóval oly lapot adni,  melyben az  o l v a s ó  
k e v é s  p é n z á l d o z a t t a l ,  m i n t e g y  d i ó 
h é j b a  s z o r í t v a  m e g t a l á l j a  m i n d  a z t ,  
m i h e z  k ü l ö n b e n  c s a k  t ö b b  l a p o k  t e r j e 
d e l m e s  h a s á b j a i n a k  e l o l v a s á s a  u t á n  
j u t h a t n a .

így  fogtuk fel hivatásunkat.
E l ő f i z e t é s i  f ö l t é t e l e k .

A’ „Honvéd“ ezután is , vasárnapot kivéve , 
naponkint fog megjelenni, eddigi alakjában; de 
sokkal jobb papíron, mint a’ milyenre néhány nap 
óta a szükség kényszerűéit.

Félévi liga: postán hetenkint n é g y 
s z e r  küldve „  „  „  „  6 f. 48 kr.

j) j) »> }) K é t s z e r  6 f. 24 —
ji „  helyben boritéktalanul 5 f. 45 —

p. p.
Havonkénti előfizetést p o s t á n  n e m ,  c s a k  

h e l y b e n  fogadunk el. e g y  f t j á v a l  pengők.
Előfizetni lehet Kolozsvárt a’ „H on v é d“  

kiadó hivatalában b. Farkasutcza 52 szám és a’ 
szerkesitő szállásán b. Királymező 21. szám alatt» 
M. Vásárhelyit M o o s  I s t v á n  ügyvéd, Szeben- 
ben P é c h y  J á n o s  ügyvéd uraknál. És a’ ma
gyar áliadalom minden postahivatalainál.

H I R D E T É S .
(1 )  Az á l iada lom részéről  közhír ré té te t i k :  hogy 

a’ t egnapi  napon  az alsó fejerinegy ei szabad csapa tbe í i  
köz o iok  felügye lete  alatt  szál l í t ta ttak iile bé  számos 
fejős és meddő j u h o k ,  be ibetsek és not iuok , ezen k í
vül égy sötét  pej kancza hé t  éves csil lagos hom lok u , e -  
zen Lehaj tot t  m a r h á k  i ránta ’ ne talán el öa I ha tó tulajdonos 
jelentse magát  i t ten élelmezési seged gazda kezelő Szabó 
Zsigmondiiál  , mától  számlálva 12 napok a l a t t , mely h a 
tá r idő  eltelése u tán  az i r t  ma rhák  , ha tulajdonossaik 
addig nem találkoznának köz á rve ré s  ut ján az á liada lom 
részére e i - í ogn ak  ada tni .

K o lo zsv á r i t  május  30-án  1849. (3)

(1) Jövő bétfó'n jun. 4-én regge li  8 órától  12-ig, 
délután 3 ó r a k o r  kezdve  belső királyutczáha  a’ T .  Mi
nor i ták  emele tes  uj épüle t ibe  Mikes Benedeknek több 
rendbel i  fain és közönségesebb házi bútorai ,  í ivegnemúk 
tü k rö k  —  órák —  r é z ,  és vas konyhái  e d é n y e k ,  ágyne
műk —  kocsik —  vasusbordók , hamuk ’s több a’ félék 
fognak át verezle lni .  (3)

H IR D E T É S .

(1)  MarosU jvá ron  eddig szombatonké nt  ta r tatni
szokot t  héti vásárok felsőbb engede lemnél  fo gv a , ezu
tán péntek  napon ta r tandók.  (3)

S t e r k e s i l l  és  s a já t  b e ttllr e l n yom atja  O c s v a i  F e r e n c » *




